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372 Brief Notes 

and that the "land of traffic" and its merchants centered there. 
And the precious substances for the possession of which "Tyre" 
is condemned are precisely those of which Nebuchadrezzar II 
had plundered the temple and palace at Jerusalem. The haram 
had been violated and the prophets applied the lex talionis. 

The employment of Phoenician shipbuilders and sailors by 
Sennacherib in his naval campaign against Elam is well known. 
The fruits of such assistance are indicated in a passage in 
Isaiah (22 13) for which the Jewish Revision offers a new and 
striking version: 

"Behold, the land of the Chaldeans — this is the people that was 
not, when Asshur founded it for shipmen." 

Subsequent activities of these seafarers in the Persian Gulf 
and at Gerrha and other ports controlling the Central Arabian 
caravan routes are also well known. We may infer that the 
Neo-Babylonian kings would have been glad to curtail the 
favors extended to them by their Assyrian predecessors. 

The tablets described by Professor Dougherty tell of a regency 
of the Crown Prince in Babylon while the ruling monarch was 
absent during long intervals on affairs of state, to be under- 
stood as military. The same condition is shown in Ezekiel 
where (chapter 28) a doom is pronounced jointly upon the 
Prince and King of "Tyre" (the Prince receiving the most 
attention), because of their possession of the Jerusalem plunder. 
The tablets refer to Nabonidus and Belshazzar. Ezekiel refers 
probably to Nebuchadrezzar II and Amil-Marduk. The King 
may have been absent on some military enterprise, or he may 
have been temporarily incapacitated, as we read in the book 
of Daniel (4 30). 

Further light in this direction may be confidently expected 
as other tablets of the period are published. 

WlLFEED H. SCHOFP 

Philadelphia Commercial Museum 

Heb. kohen and qahal 

In AJSL 32. 64 (cf. JBL 38. 151, n. 15)i I showed that Heb. 
komr, idol-priest, was identical with Ass. ramku, priest, prop. 

1 For the abbreviations see above, p. 301, n. 1. 
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lustrator. My explanation has been adopted in n. 31 to the 
new (1921) edition of Delitzsch's Babel und Bibel. Both kamar 
and ramak are transposed doublets of makar, to water, a 
denominative stem derived from makaru, well < kdru, to dig. 
(JBL 36. 254; 34. 55; 37. 227; 40, 171. 172). JBL 36. 89 I 
pointed out that the original meaning of Heb. ro'% and hoze, 
seer, as well as me'onen, diviner, was scryer. Even the elaborate 
system of hepatoscopy which we find in the cuneiform omen 
tablets was originally, it may be supposed, merely gazing on 
the smooth, shiny surface of a liver. The tribes of the Northwest- 
Indian frontier use the liver of an animal for scrying (EB n 
7, 567 as ). David Kimhi states in his remarks on Ez. 21, 26, 
where the king of Babylon stands at the fork of the road to 
practice divination, polishing arrows, consulting teraphim, gazing 
on a liver, that diviners gaze not only on a polished arrow- 
head, or thumb-nail, or sword-blade, or mirror, but also on a 
liver, because it possesses gloss, i. e. a reflective surface (JBL 
36, 38). For consulting the teraphim see my paper Was David 
an Aryan? (OC 33, 44) and for the proper pronunciation tdrdptm 
(i. e. providers) cf. JBL 38, 84*. 

The German terms for scrying or crystal-gazing (cf. CD, 
Supplement s. v. and EB 11 22, 544 b< ) are Kristallschauen, 
Kristallomantie, Beryllomantie (MK 6 11, 718) or Katoptromantie 
(MK* 10, 754) or Hydromantie (MK 6 9, 695). Scrying is a 
form of autohypnotization. A scryer is called in German also 
Engelseher: in an article on Alt-Gotha by Marie v. Bunsen, 
published in the German weekly Ddheim, Sept. 6, 1919, p. 10 a , 
the author says that Duke John Frederick, who induced his 
father to found the university of Jena in 1558, traute (1566) 
einem Engelseher, der das Kommende in einer Kristallkugel er- 
kannte (ci EB" 12, 639", 1. 7; 15, 459 a ). We may also compare 
the peep-stone or gazing-crystal of the founder of Mormonism 
(EB"- 18, 842 b ; BE* 13, 466, 1. 29; 469, 1. 59). Of. also 
Karl Kiesewetter, Faust in der Geschichte und Tradition 
(Leipsic, 1893). 

Heb. kohen, priest, is identical with Arab, kdhin, diviner. 
The original meaning is not preparing, serving, as Konig states 
in his Hebrew dictionary, but soothsayer which means originally 
telling the truth. G-er. Wahrsager has the same meaning, while 
Weissager, prophet, is connected with wissen, to know = Lat. 
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videre, Eng. wit > witch, wizard, &c. AS witga means seer, 
prophet, soothsayer, magician; wizard denoted orig. wise man, 
sage, and ivise woman signified fortune-teller ; cf. Heh. iidde'oni, 
Ass. mudu, Arah. M'ir (JHUC 316. 24; JAOS 40. 218, a). 

Our sooth, which is connected with Skt. sat and Gr. trcos, 
true, means truth and frwe. Sir Walter Scott says: Announced 
by prophet sooth and true. The prophetic old man of the sea, 
Proteus, who knew all things, past, present, and future, has the 
epithet vq^prrp, infallible, reliable, veracious, true, a compound 
of vrj and afia.pra.vav. In Greek, Heb. kohen appears as komjs 
which according to Hesychius (koojs* Upevs Kafieipwv 6 Kadalpcov 
4>ovla) denotes a priest in the Samothracian mysteries in con- 
nection with the cult of the Cabiri. Also yo?js, magician, may 
be derived from it; the g represents a partial assimilation of 
the k to the n (JBL 36. 141, n. 3; PAPS 58. 243 s ). Similarly 
we have in Ethiopic: guehan or guehen, mystery, instead of 
kiihn. There is, of course, a close interrelation between magic 
and priesthood (EB« 22. 317 as ). 

The stem of Heb. kohen is a modification of kun from which 
we have in Assyrian: kittu = kintu, trutb, fern, of kinu. We 
have in Gen. 42, 11: kinim dnahnu, we are true (i. e. honest) 
men, and in Eccl. 8, 10: dSer kin 'asu, who did right. Heb. 
kin, true, right, appears also in ldke~n, all right {JBL 29. 105 s ) 
and in akin, verily, where the initial vowel is a remnant of 
the preposition ina, as it is also in atmol and dms, yesterday, 
az = azdi, then, &c. (JBL 36. 148). For the adversative use 
of akin (lit. in sooth, in truth, indeed) cf. Lat. verum, vero. The 
e in kin is long; cf. the spellings of kind, in Syriac (Noldeke, 
Syr. Gr.z § 98, B) and cuneiform ki-e-nu (HW 322 b ). Heb. 
kin, mit = kauin, mauit. 

Ass. musMnu (> Heb. misken) is not derived from kun, but 
from kin, Arab. Mna-iakinu = xada'a (AJSL 23. 226*; JBL 
33. 295"). Arab, istakana belongs to the same stem. Ass. 
muSkinu denotes free-born, and mar amili: full-born; see my 
paper The Son of Man in Monist 29, 125 (cf. JAOS 37. 14*; 
JBL 40. 183). The synonym of mdr-amtli, son of a man, mdr- 
bani, son of a father (HW 17 8 h ; AL* 19, 148) corresponds to 
the Koman patrician; Lat. patricius means fathered, i. e. a man 
with a family and genealogy (EB n 20, 931 bi ). 

Just as sooth is connected with Lat. esse, to be; sunt, they are, 
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so hun is the common verb for to be in Arabic and Phenician 
(Lidzbarski, Epigraphik 294). For the original meaning of 
Heb. hawi, to be, cf. JBL 38. 163*'. A medial h is often secondary: 
we have in Aramaic e. g. behet, to be ashamed; rehet, to run; 
Jcehel, to be able, for Heb. boS, rug, kul = iakol, and nuhrd, 
light, for Arab, nur (AJSL 20. 171; 22, 250'; Nah.46 m ). In 
the same way the stem of Heb. qahdl or qehiUd, congregation, 
is a modification of qui, to call; the original meaning is convo- 
cation. In Arabic, qdia is the common word for to say. The 
same root is preserved in Arab, naql, tale, and ndqal, ready 
repartee; cf. Arab. nazf< nafz and Eth. zafdna < nafdza, also 
Arab, ndfara which is a N of farra: the diminutive nufdir 
corresponds in some respects to Heb. pele\d (AJP 43, 241). 

Of course, many priests and prophets were unrighteous (Jer. 
23, 11) and there were many false prophets who deceived many 
(Matt. 24, 11) but they pretended to be soothsayers telling the 
truth, just as Sennacherib's father, who on the death of Shal- 
maneser IV during the siege of Samaria in 722 seized the crown, 
called himself Sarru-henu, the true king, a name like the Heb. 
maM-cadq, legitimate king (JBL 37. 209 '; JPOS 1. 69, n. 2). 

Paul Haupt 

Johns Hopkins University 

Heb. qitor a doublet of 'asan. 

Dimorphism is much more common in Semitic than is generally 
supposed. I have discussed transposed doublets in a number 
of passages (e. g. JBL 34. 61". 63'; 35. 158 m . 322*'; 36. 140*'; 
37. 229»'; 38. 47*. 152<; 39. 163«'. 168"; AJSL 26. 234 s ; 33. 45™). 
Doublets are often very dissimilar: both cattle and chattel are 
doublets of capital, principal, stock; grotto is a doublet of crypt, 
and zero a doublet of cypher > Ass. sipru, message (Kings 
198, 47). In the same way Heb. q%\or, smoke, is a doublet of 
'asan. The stem of q%\or is identical with Syr. 'e\dr, to rise up 
as vapor, steam, or smoke. The f is due to partial assimilation 
of t to q as in Heb. qafdl = Arab, qdtala (SFG 73*'; VG 154, h). 
The t is preserved in Ass. qutru, smoke, and qutrinu, sacrifice 
(RW 600; JBL 37. 219). In Arabic we have qutdr, fragrant 
steam of roasted meat, with t, but miq\ar, censer, and qii\ur, 
aloes (i. e. eaglewood which yields a fragrant odor when burnt) 

25 JAOS 42 



